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GEONIC BESPONSA. 

XVI. 

Fbagment Taylor-Schechter, vellum, 13 x 15 cm. (oblong), 
writing square, quire of two leaves, the middle portion 
missing. It represents the remainder of a collection of 
Geonic Responsa, the last of which in our fragment is 
numbered sixteen. 

It contains four Responsa, all of them, unfortunately, 
in incomplete condition. Neither their author nor their 
date is ascertainable. However, the assumption is war- 
ranted that they belong to the later Geonim ; and as the 
first two Responsa are elsewhere ascribed to Hai", the last 
of the Geonim may perhaps be accepted as the author 
of all of them. 

1. The first Responsum, the beginning of which is lacking, 
deals with the validity of a marriage contract (miro) signed 
by a number of witnesses, some of whom were related to 
the contracting parties. Though the Jewish law in general 
terms excludes relatives from acting as witnesses to 
a marriage, the Gaon declares the document valid, because, 
as there were other witnesses besides, there was no proof 
that the kinsmen had not attached their names to it as 
a coveted distinction, or been invited to do it as a 
courtesy, and the Gaon grants this latitude of interpre- 
tation even when the signature of the kinsmen occurs first 
in the order of the witnesses. This decision is based on 
the statement in Baba Batra, 162 a, b. It is noteworthy, 
that the Gaon's reading of the Talmudic text differs 
essentially from our accepted reading. Our text (162, b) 
has -«3E>n bv r»mn, while the Gaon reads thy pDinn, indi- 
cating that the second clause in the Baraita refers, not to 
a new case, but to the same case treated of in the fi.st 
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clause. That the Gaon's reading is correct appears from 
MS. M. and from Rashbam, ad loc, both of which have vby 
as well as *K3E>n by, the only explanation for which is 
that the original V^y was retained even after the text was 
changed by the addition of *iDE>n b]3. The probability is 
that the change finally producing our present reading was 
made by Eabbenu Hananel, who had the theory that the 
second ease in the Baraita was entirely different from 
the first ; hence lOOT bv had to be inserted as the beginning 
of the new sentence. 

Our Responsum is practically identical with that given 
in Harkavy, 42, but it offers a number of more acceptable 
readings. 

2. The second Responsum, of which a few lines are 
missing at the end, deals with a dispute between brothers 
on account of the water supply in a house inherited by 
the two jointly from their father, and divided between 
them soon after his death. Some years later one of them 
claimed for himself exclusive rights upon the water supply 
gathered from that section of the roof which covered his 
part of the house, thus proposing to withdraw from his 
brother some of the water that had flowed into the cistern 
at his end of the property, the only cistern with which the 
house was furnished in their father's time as well as their 
own. The Gaon decides against him, on the ground that 
the second brother had by this time acquired prescriptive 
rights (nprn) upon the whole water supply as well as the 
cistern at his end of the property. These were privileges 
to which a definite value should have been assigned at 
the time of the division of the property, and the division 
should have been made with their valuation as part of 
the inventory. The second brother's water supply could, 
therefore, be curtailed only by an act of injustice. 

This Responsum is essentially the same as that given 
by Harkavy, 41, so that our two Responsa, both of them 
attributed to Hai', occur in Harkavy reversed. 

3. In this Responsum a few lines are missing at the 
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beginning. It deals with the Talmudic passage in Pesahim, 
71a. The Gaon first of all establishes the correct text, 
<ro nnoB'j not *p? as it was read by his correspondents, 
probably residing in an Arabic-speaking country, in which 
*na and "p? were pronounced alike. They must have re- 
presented the phonetic identity orthographically. The 
main difficulty in connexion with the text which the 
Gaon was called upon to solve was of a theological nature. 
It is an accepted principle with the Rabbis that p?31N D^na 
piEDno I^JOI (Pesahim, 59 b), atoning power resides even 
in those portions of the sacrifices eaten by the priests, of 
those sacrifices, that is to say, that are not wholly consumed 
upon the altar. Several questions arise with regard to this 
point. How is it with the oniMil DY> b& 1W, the priestly 
portions of which cannot be eaten until after the Great Day 
has passed, and atonement has presumably taken place? 
Still more difficult of solution the question becomes if the 
Day of Atonement falls upon a Friday. As the priests' 
portions cannot be prepared on the Sabbath, they lie over 
a second night, which renders them unfit. The same 
difficulty inheres in all the sacrifices brought on Sabbaths, 
and on holidays falling on the Sabbath, intended to be 
partly eaten by the priests, which, however, they cannot 
use until the Sabbath is over. The Gaon 1 reaches a 
solution by a peculiar explanation of ph>3l |^31N twro 
jnsariD. His view is that atoning power resides, not in 
the act of eating, but in the character and state of the 
sacrifice. If the sacrifice is of the right sort, and there is 
nothing in it to prevent the priests from using the portions 
assigned to them for food, it does not matter whether these 
portions are eaten by the priests or not: they are not 
deprived of their atoning power. This explanation covers 
the case of all Sabbath sacrifices, and it also covers the 
case of the sacrifice on a Day of Atonement falling on any 
day except Friday, because we know beforehand that 
the priests will be able to eat their portions immediately 

1 Comp. also Tosafot on Pesahim, 59 b, catchword Vo\ 
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the Sabbath or the Fast is over ; the delay will not have 
rendered them unfit. It is otherwise with the sacrifice 
of the Day of Atonement falling on a Friday. Then 
a second night must pass before the priests can prepare 
their portions, and the law is that no sacrifice may be eaten 
after more than one night has passed over it. The Gaon 
must resort to another explanation for this case. Basing 
his view on the statement in Bkebuot, 8 b, he holds that on 
the Day of Atonement the atoning power is confined to 
the Azazel ; the other sacrifices, of which the priests have 
portions assigned to them, on that day do not possess 
their full atoning power; they have only a preventive 
action ; they avert suffering from the sinner whose sin 
cannot be atoned for by the scapegoat, because it is of 
such a nature as to require the expiation of death. 

It is highly interesting to compare the Gaon's conclusions 
with those of St. Barnabas, in his Letter, VII, 4. He says : 
" And they shall eat of all the rams sacrificed for their sins 
on the day of fasting. And — note well what I am about 
to say! — the priests alone shall eat all the inner parts, 
unwashed, together with vinegar!" Up to this time it 
has not been noticed that the argument of St. Barnabas 
is also based on the principle of paano pi>jni pblN D^ro, 
according to which the atonement of the Day of Atonement 
could become effective only after the priests had eaten 
the parts allotted to them. His assumption that the 
priests ate their portions during the day itself, while 
the people were fasting, is, of course, wholly incorrect, 
though I cannot believe, with Giidemann (Religions- 
geschichtliche Studien, p. 106), that it is an intentional 
misrepresentation. Barnabas simply put together several 
Kabbinic statements, and drew an unwarranted conclusion. 
He knew, as is said in Pesahim (1. c), that on Sabbaths, or 
holidays falling on the Sabbath, the priests would eat their 
portions of the sacrifices unboiled, in order not to delay 
the atonement 1 the act effected. Also he knew that it 

1 Comp. Kabbenu Hananel on Pesa/iim, 71 a. 
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was not a transgression to drink vinegar on the Day of 
Atonement, because it is not customarily used as a drink 
(Yoma, 8 1 b). These two statements he combined, and 
obtained a conclusion that cannot hold water. 

There is an apparent contradiction between Pesahim, 71a, 
and Mishnak Menahot, XI, 7. In the former passage, it is 
assumed that it was the custom of all the priests to eat 
their sacrificial portions raw on Sabbaths and holidays 
falling on the Sabbath; while the other text limits the 
practice to the Day of Atonement falling on Friday, and 
even then it is described as the habit of the less cultured 
priests 1 . The contradiction disappears if we accept the 
view of the Gaon, that the anison hf bw Tyc had no 
atoning power, and hence there was no need for the priest 
to hasten his meal. 

4. The fourth Responsum, the end of which is missing, 
deals with the correct reading of the Mishnah text in 
'JErubin, III, 1. The Gaon calls attention to the fact that 
the Babli and the Yerushalmi have substantially different 
readings of the passage. From the discussion of this 
Mishnic passage in l Erubin, 30 b, we see that our reading 
of the Mishnah is as old as the Babylonian Amoraim, 
though the Talmudic discussion may be a Sabboraic 
interpolation. 

1 My conjecture is that the Mishnah ought to read Jweto instead of 
jrcnw, tt}E3 in this passage having the meaning of "stomach." Comp. 
Maimonides in his Commentary, ad loo., and Ginzberg, Orientalischc Studien, 
II, p. 612. 
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Leaf i, recto. 

nop pnoiN Qinn nw pn-d dn *jni cmpan .anyn 
nnjin Dvnn la^ nwo p>pp*> }no!> pap Nnn 

r«p onoy an 'on MnoNpa pN'ino w« jai ixpa 
an^ pm an n^ on p*idn runnx noipo o^Toi' 
ciyn jtn prnn t«m n^ 'on nh "j? njo anoy 5 
N^yaw ipa nnN nop 5>ids anan p pop tip 
p'-nin Nn^o jropai ^no nsnoi nnN no^p 2 v£ 
npa }ao nms ^idb anan jo pop w .onyn na 
jno nnN NS031 v!?y poinn any npom nyanN vn 
jvb njj^do nNPa nnyn a«pnn has in anp 10 
nn npa a'onpa wn$>o .Tpm ont wpmb 
aniwpi ;qjs na pw nnpa it naina ^a nnaro 
■pn nnvii a^a w n^m nxna pip rr»n piNi 
'ravm yiT aipoa nnaiy 'tis boi man |o a s Dn 
nnni nxnn ipi>n anviiaN maNO nyiap noxn 15 
vaasa win np 11 nnN W> yw ns b jovy 5>y 

1 iJafm Batra, 162 a. * Ibid., 162 b. 

3 Harkavy, Responsen, 42, has also "ro, but perhaps p2 is to be read. 
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leaf i, verso. 

-iro& djj» on an as ia sw nat? baai im nayi 
poy by rwio nrwa r&aa nann dw Mas? ipW 

D'ODHl D^D "by i? pN '»*« Q-'DH "]")1 int*.! DJIDI J10D 

nann nr wn 1^ 6k ipi»nt^ wmn ""can i-idkc no b 
xb »3Ki ?t^n pn xh dw tidn pi *?h 7m jn \rb px 5 
jnn nw jinj main m*«i via^n n!>i vwb> 
npiirin ins D-ot? naps? jva pin fe *a wtn Ta 

*iro6 pxi nprnn rrmy nn Djnjoa pnaip a^tom 
.tdjjoo in^i omaa Dino$> xh o^on nx jjmd^> ono 
2 Tit )rb p« nr b n? -pi an^ px tj»nan wn 10 

dw nnis pplnnc nxn -o Kin 73 pnm "jm 

*ren TiT) ia nnan nvre> iwnn nun ins^ i>aMi 

7m jwin by npi^nn ins »Dyai» px vb> wan 

pio atnoni inx *isd d'oatM onwi vn dm pi 

10a Dion dn n*aj>n5> i^y p« pD nnt6 bss\ 1a 15 

DipDD VCD r\H WXID inNH N^N ittlWia Wit? 
1 £a&a Batfra, 7 b. 3 Read -pi p. 
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Leaf 2, recto. 

i>ax naea mro» abiin nw ninety Kin nana 

nnwi '■n n^k natya p^aso px "\ysb na^a 1 -iidk |Wa 

dv nv* nn ^cam nat? &«ne> ijj aayc dni 2 : ay 1 ? ■m 

pnoe> "'en j^aiN D^nan wdjid toi nnw xb nae> 

: neaa naaa ir rtro? put? ipw pi"va pnai «aa an wito 5 

■•Kpa nrw Dnanai : ton mj?D ti jna pw ep-ibdi 

ttfDDoa Bnia -it^xi : to^ »na nnoe* t&K Kin p t6i ttyb 

D^aan rot? any nvn^ bn omaan dv pay!> 4 m«D 

nt?ta nam wi na 1 " inynt? y&D ti torreo mix pi>aiK 

nva 5>at6 i'la* p«B> htron yao £ MO'pn nnana 10 

roea ^ai? ha* p« na«wi tani towai omaan 

ibis na 11 injrn? *d n^a^ msn ny i!>at& panvi 

new :fot6 panu vn p D^mJoa^xm jm Nint^a 

ran imy ova mix pbis cwnan pmb> )va onana 

nann Kin p t6 ova ia 5 'e»ta onTiuiy inaan: n^> 15 

pnaaiVD orwrow f?it6 aftmi caaio |ne> p»a t&« 

1 The copyist first wrote ton and changed it to piDN. 

* Pesahim, 71a. 3 'wwtowi. 

4 Menahot, XI, 7 ; Gemara, ibid. 99 b. 5 Vto = Vw to. 
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Leaf a, verso. 

mean *nm aniaan at> rrojm n« nnn ir n^« pt«s> 
ny in »iW no nhn nexn qni bmvbw iw m5>n 
pj> t&j iB»i aiba 133 pa nsonn nx twrpn p!>ait«y 
pai n!?nn3 niCT ra w nxoon wt pbj>5> pn 'sm 

nhn amaan at a^aa nwi w cjioa nyr ra 5 
•wwo *ai rbs 'pnosi mn ni»iya tw*i i!> jnw ny 
n5>3 no no bkb> iDii» win '*i 'on nhn noi> naao uw 
jo i^y pn$> s n^n npnoo wvo no on n3ni rtb 'on py 
norma 'b»5>i pa t»5> panyo 4 anWe>i :piiavi M 
ansD uoy e»i ind ui> npprui phna sjk 'in dwoid 10 
nb aw phna -ioin aiaoiD n^n j^ina *|n jna pxi 
ha^ 'oao B wn aiwi pnpnn nana yn pxa ujin 
wo nun$> n^ mwo ny injoi na^n m^a iW>i pnl? 

'IN D1501D pD-l1J{5» B* '•Nil tPITBTO NDTJn 1NV1 

pDiu |ha ba '•oan b« 'ne* pxa 1™ *&x pinna *)n 15 
•roien '•a *ii*ia t\)bv\ )bt6 ibx pa m phna 'is Diaoio 

: Shebuol, I, 2 ; Gemara, ibid., a a. 2 Shebuot, 8 b. 

3 Our texts read ran no« Nte ; Babbinovicz, Var. Led., offers no variants. 
* 'Erubin, III, i ; Gemara, ibid., 26 b. B 'EruUn, 30 b. 

e =n:io»n. 
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XVII. 

Fragment T.-S., three leaves, 21 x 16 cm., writing small, 
square with a tendency to cursive ; the numbers and mar- 
ginal notes, except the sheet mark at the top, are in a later 
hand, and in black ink, while the text is brown. It 
represents the remainder of an unusually large collection 
of Geonic Responsa, in fact, the very largest known. The 
numbers run up to 593> °f which our fragment contains 
from No. 498 to No. 505 consecutively ; then from 568 to 
577 consecutively ; and finally from 585 to 593 consecutively. 
The large number of 497 are missing from the beginning, 
and there is, of course, no telling how many more there 
were after 593. They cover a number of branches of 
Rabbinic law, the various subjects being noted in the 
margin by a later hand. The annotator used the classifica- 
tion of the Code of Maimonides, but he was either ignorant 
or careless, for he allows a glaring mistake to stand on 
the first page preserved. Misled by the word '•UD, which 
occurs prominently, he classifies one Responsum under 
foxvv which actually belongs under pfiJW. All the 
Responsa preserved are anonymous, and as only a very 
few of them occur in other collections, there are no means 
at hand for determining their authorship and date. We 
may, however, assume that they belong to a number of 
different Geonic authors of various epochs. 

1 [498]. The first Responsum in our fragment, the 
beginning of which is missing, deals with the case of 
a man's giving his property to his mother before his death. 
The Gaon rules that on the death of her son she can make 
no use of the property, nor dispose of it in any way, until 
she has paid the dowry to the widow, her daughter-in-law. 

a [499]. The second Responsum gives the decision of 
the Gaon in a dispute regarding an alley- way ('UD). One 
of the several parties having a common alley-way moves 
from his house, and he makes a claim upon his former 
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neighbours, asking them to pay him for his share of the 
alley, which he is no longer using. The Gaon decides 
against his claim. 

3 [500]. This Eesponsum is identical with the one 
attributed to Nahshon Gaon in the Geonic collection 
p1¥ *-W, 81 b. The subject dealt with is the sale of 
a slave under false pretences. His physical condition was 
impaired, yet his master asked and obtained the value 
of a slave in perfect health. The purchaser discovered 
the fraud practised upon him, and, after having had the 
slave cured, he demanded from the former owner a sum 
of money equal to the difference between what he paid 
for him and what his real value was at the time. The first 
master declared his willingness to take back the slave 
and return the money, a proposition to which the second 
master would not agree, as he had taken the trouble and 
gone to the expense of having the slave put into good 
condition. The Gaon decides that the purchaser's claim 
is justified. 

4 [501]. The third Responsum in the fragment deals 
with a note of indebtedness, signed as always by two 
witnesses, which the alleged debtor refused to honour. 
The witnesses when questioned recognized the handwriting 
as theirs, but as they could not remember the sum of money 
mentioned in the note their testimony was of no value, 
and the maker of the note, according to the Gaon, could 
not be held to the payment of the sum therein mentioned. 

5 [5° 2 ]- An a g e]Q t was sen -fc to Egypt to purchase 
merchandise. On his journey he was attacked by brigands, 
who threatened his life. To save himself he showed the 
highwaymen where his employer's money was hidden. 
He now contended that he was not called upon to make 
good the loss, since, in any case, even if he had sacrificed 
his life, the money would have fallen into the hands of 
his assailants. The Gaon supports him in this contention, 
provided he can prove by means of witnesses, or will 
asseverate by means of an oath, that his supposition is 
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correct, that the brigands would in any case have found 
the money. 

6 [503]. The Gaon decides that a debtor may force his 
creditor, who holds a promissory note against him, to take 
an oath that he has not paid up his indebtedness, as he 
himself maintains he has done ; and this right belongs to 
him even though the creditor is willing to waive his alleged 
claim if only the debtor will take the oath. There can 
be no doubt that this Responsum is the same as that 
quoted in a Responsum addressed to Ha'i (ntIM men, 136), 
where it is ascribed to Natronai Gaon. 

7 [504]. To this very day, the Gaon says, priests are 
under the obligation to avoid defilement. It is very 
probable that this Responsum is merely an extract from 
a much longer one found in the Geonic collection ntlH men, 
55, also attributed to Natronai Gaon. 

8 [505]- A debtor sends the amount of his indebtedness 
to his creditor through a messenger. The debtor receives 
a letter from the creditor acknowledging the receipt of 
the money. Later the creditor denies having written the 
receipt. Before the matter is cleared up, the creditor as 
well as the messenger die, and the heirs of the creditor 
claim the money due to their father. Though witnesses 
are found to testify that the handwriting is the creditor's, 
the father of the present litigants, they continue to urge 
their claim, basing it upon the contention that there is no 
way of establishing that the receipt refers to the trans- 
action under discussion rather than some other debt owing 
from the same debtor to their father. The Gaon's decision 
is missing. 

9 [568]- Of this Responsum only the last two lines have 
come down to us, and they contain the rather interesting 
statement of the Gaon based on a Talmudic passage 
(Ta'anity lib) that study is of greater importance than 
fasting, but fasting surpasses almsgiving. 

10 [569]. The Gaon holds that nain is not an essential 
ceremony. A man may live with a woman as wife if only 

VOL. xx. H 
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the ceremony of fWp is performed, and the marriage 
contract duly executed and handed to the bride. 

11 [570]. The Gaon writes out the formulae for several 
sorts of deeds of gift from a father to his children, the 
expressions differing according to whether the deed becomes 
operative during the father's lifetime or after his death. 

13 [571]. This Responsum deals with the circumstances 
in which the dowry is paid out, though it be the woman 
who insists upon the divorce. 

13 [572]. "A bachelor made out a deed of gift. Later, 
when he married, he made out a second deed of gift, 
transferring the same property to his wife, and in the 
presence of the first recipient, who uttered neither protest 
nor objection." The Gaon decides that the second trans- 
action, and not the first, is valid. 

14 [573]. The Gaon decides that an oath taken on 
a prayer-book is as sacred as one on the scroll of the law, 
and he who takes such an oath cannot be absolved from it. 
This Responsum is attributed in one source to Saadia, and 
in another to Ha'i ; comp. Miiller, Mafteah, p. 230. 

15 [574]- The Gaon rules that a Jew who owns orchards, 
the fruit in which must be gathered day by day, so that 
cessation from work on Sabbaths and holidays would entail 
a serious loss, may sell an average day's pickings to 
a Gentile on the eve of the Sabbath or of a holiday. The 
sale must be completed before the day of rest enters, so 
that the Jew in no sense hires the Gentile to do work 
for him on a holy day. 

16 [575]. Though butter churned by Gentiles may be 
bought and eaten by Jews, the Gaon advises against it. 
This Responsum is found also in the Geonic collection 
naitJTi nyty, 188, where it is attributed to Natronai' Gaon. 

17 [576]. This Responsum contains the decision of the 
Gaon with regard to "W1I3 DT. It is not improbable that 
this is the Responsum to which Maimonides expresses 
his vigorous opposition ; comp. Maimonides, nt^a niDN, 
XI, 15, and n"e>, 173. 
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I 8 [577]- The Gaon goes into details as to the character 
of the testimony admissible in the case of an rouy. The 
end of this Responsum is missing. 

x 9 [585]- The contents of the Responsum are difficult 
to determine exactly, because the beginning is missing. 
All that can be gathered from what remains is that the 
case dealt with is what the judge of a certain town 
suspects is a mock divorce, desired for the purpose of 
escaping the payment of debts. The debt owing to a divorced 
woman, namely, her dowry, must be paid by the husband 
before all others. If, then, a man is hard pressed, the 
expedient of divorcing his wife may occur to him, the in- 
tention being, of course, to re-marry the woman, and again 
come into possession of the dowry. The judge in our case 
was willing to grant the divorce on condition that the 
husband took an oath not to re-marry the woman. The 
Gaon shares his suspicions, and sustains his decision. 
It is noteworthy that the Responsum mentions in full 
the name of the judge, David \ and of the parties concerned. 

20 [586]. This Responsum contains the interesting state- 
ment that the old-established custom, reaching back to 
Talmudic times, of taking an oath publicly on the sacred 
scrolls in the synagogue, was discontinued in the day 
of the Gaon. Instead, when the occasion required it, 
a conditional excommunication was proclaimed in the 
synagogue, as follows : " If thou, JV. N., owest money 
to N. JST., and dost not acknowledge the debt, thou art 
under the ban." Judging by the style of the Responsum, 
and the views expressed in it, we shall not go far wrong 
in ascribing it to Hai. Comp. especially his Responsa in 
fv, 73 a and 76 a. In the latter Hai writes thus : " Such 
a thing as taking an oath on the sacred scrolls has come 
under our notice neither personally nor through the reports 
and traditions of scholars from generations ago. Our 
procedure is as follows : The draped bier is brought [into 

1 David Ibn Hagar? Comp. about him Steinschneider, Arabische 
Ziteratur, p. 143. 

h a 
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the synagogue] ; and in it is a cock (Aram. K"Di), symbolic 
of man (Aram. N133) ; lights are kindled, symbolic of the 
soul of man ; ashes are strewn under the feet [of the one 
who is to take the oath], to indicate that man is but dust 
and ashes ; empty, distended hides are put before him ; 
they threaten him, saying, Behold, all these shall be signs 
unto you! Then children come with trumpets (nnB1K>), 
while the man is led up to the place before the Ark, and 
the precentor stands on the platform next to the Ark, and 
says : If. If., who does not confess the truth, may he be 
overtaken by thus and thus [the curses of a ban] V 

21 [587]. This Responsum deals with the limitations 
of the rights of a husband in the property of his wife. 

22 [588]. The Gaon gives the formula of the oath to be 
taken by a widow who makes demand for her jointure from 
the estate of the heirs of her late husband. This Eesponsum 
obviously antedates the Responsum 586, for it appears in 
the former that it was still customary to take oaths in 
the time of the Gaon addressed. 

23 [589]. The Gaon renders the decision that a widow 
left with an infant at the death of her husband may not 
withdraw her dowry from the estate until the child has 
reached the age of two years, the period during which 
a mother has the duty to nurse a child, and during which 
re-marriage is prohibited. 

24 [590]. A dies, and B of his own accord pays his heirs 
money which he confesses he owed to the departed, though 
no memorandum of the debt was found. The heirs wish 
now to force him to take an oath that he has acknowledged 
the full extent of his indebtedness. The Gaon decides 
against the heirs. 

25 [591]. The Gaon decides that a widow claiming her 
dowry from her late husband's estate must take an oath 
asseverating the justice of her demand, even when the 
estate does not suffice to satisfy her claim in full. 

26 [592]. This Responsum deals with the status of 

1 Comp. a«n mm», II, p. 503. 
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a child born out of wedlock, a certain man being designated 
by the mother as the father of the child. The Gaon's 
decision is that such a child is not to be considered 
a bastard ("ITOE); nevertheless, the alleged father cannot 
be held responsible for the maintenance of the child, 
nor is the child to inherit his estate after his death. If 
circumstantial evidence corroborates the woman's allega- 
tions, the man is to be excommunicated and exposed 
to public disgrace. 

27 [593]. This last Responsum of our fragment, of which 
only the beginning has been preserved, deals with a 
promissory note whose genuineness is denied by the 
supposed debtor. It is perhaps another version of Responsum 
133 in the Collection miBTi njrt?. 
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Leaf i, recto. 

a* 

n»i i»n!> n:pni \b& 3in nbi ffontya wen bs si? i»n5> ianai »niwi 

rua ,-6 nipnt? hod ruptn inns? sin pi ota «bi nts>y n^> njpnt? 

nnaina bw&nv inN^i '•lis noanN n!h nyiaea nnb nama 

nna pi> * renin new rennt? no bs n:p?$> in "vnew no i>a nnb 

"inNi nnvn b6e> 13 b»i pans anx> 'laci laiji }nn Dnn^ in 5 

jnD5}> ''lann b^p ^ «n in rere:n ^uab }ni> 'cni TnN DipD$> inns nx . . . . p& 

pam 
-p jnn no u»y -im toa tubs -\b }ru n!> i!> 'oin Mm dw ^ un in <!? 

ny *wnn m pp^in pNt? 'on pna *6& vtn in >pi>n ^ un 'dnb> rw wtn 

ppi>in pNt? TTib »i>N wy wnb> lao pe> bi ^la n6 m»N n na Nrw 

Nan 'fyo i:n "tun in man ion reN 'dni mirp 'ia 'bm •© i»y p|nb> &d 'win 10 

pN jn 1^ neat? n»i xa^ nu Naw tun Nan 5>3N nwi n5> in t^b nN in iDto 

yy TnN onx "•ac 4 pma ib iton pa uoy "im Nia n^n d'-dt T? prnu i:n 

|NB>y y^DN^ Tacn tjb6 }NB>y nan real pmo jiTON \nb n»n wj TnN 

dw 1^ np fnion reaa ivhti nnay ^ np wy^ 'din tw nn imyi> 

naion pn • n^y ri>an Na^i Nn na^n Nnwno Nim nan nm dwi 15 

w i^> T>m$ jitPN-in by w wen uitn mncm poio 13 im B an^ nay 

'm ■>? nnmty dw ?id weo -ions? jicnti 6 pip3n iion^ noa yeo p»ie 

n^n won i?a Nh inntyni wty i5ny» nnN^> nt?iy xn jna t6w lay •b -mnm 

idot i?y miTy din ania' 7 pai 'dnt Nm KpJn jvdid '•dt i!? jn' 

'oni -Hats' i»y nn^> nn ronm Nan dw n»a inx^ i^bn n^y T'yoi 20 

noa dn iiNn nca njidd3 )b 8 y^a n^ in^D inra jt nionn Nm Nin 13 »»p 

m»nn Nni tnn^D Npi jva nibs? '•Nna jnay pa^n n^> in n*ide>3 3nai 

«Sa ni> nm ^in.t n»a N3io»a '•"•yva tAn jva *'bn "n |in»ia i>y jj^jd inn' 

a^nai njiod >b nna n^> jnoN npt p^a jincia ^>y p'-ajD n^ NnnnDi 

ii<3» p^bd Np 'ND3 id^ n^Ni n'3 p"3SD n^> nn n»a Nnta^a 25 

D'p n^> noN np in^au ciny Nn mm Nncm nni> p njidd 

Pint ipji j nidb> n^ yin^N la^im N31»D3 ]b 

ns )b nwpi? D'sint 'its 'yoc i»y -u'sy DnYO^ T?n e> . . 3 

1 Read run DN. 2 Baba Batra, I, 6; Gemara, ibid., na. 3 Baba Batra, I3a-i3b. 

* Ibid, ,13a; as the quotation is from a Baraita, and not from a Mishnab, the correct reading 
would be s'jrra, and not pma. s =iTart. 6 =pNparr. T KetuW, 20- 

$ =Tpa. • =waVi. '» »«>pa. 
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Leaf 1, verso. 

pni?r 
\nfyy in^ * '¥07 jna^na 1 'xo7 aro nw naNiJN lor oipo? Diaj mino 

2 'na«i? mymrs 17 ana nai ijnw no 73a iaror7 ana 'rc>7 ymrai ^dd^ 

to arnnvr nay vnr oninr bai o^anyn p nay vnr niNiro ?a by m-nr 

mtnma 'yor ?r Mit nry nr?r n?n vnttm n?i inn ruao -sao >« 6a 

icwam nha nn^rn iram pdd? w?y iNm inj?T by may7 N?r »un ay mar? 5 

no ?a *a?a mnoN na wntt poi Monr? noyi any -om^ni *?y nmr no ?a 

mnoN miN irm oninr »»y r>r Dn5» noiNr aoio qt>» n?xn 6 pn t>y nr 

NopDibn mnna n-wn Dip»i? voy iNai 'ainr Yo NopDiha »? n Dnb 

uioo ^n 'yor? a?ro '-on nm ana m?xai 'yor ?r 'ainr Yo viNxim 

a?e» 7aro "oiooa ic«y b-'vn nt 'yor 'oni wa? wa ts^c nans ^ara 10 

won «h }31n-i to awio p-onn vn i^n iron 13 • pin *pN >? 

; bun a7r7 a»ni ton nan pooa lovy ^sn wia \nb miN jnai pod? pa 

n?Nvn •>!? pN >»y nine* no ?a 'oni 'ltn jyor 'xra rniaer 10a dn ?3n 

'ami Yd jniNr jaiNi yar^ any 1? pn oni -iobd naa any r> ax bto 

Pod? m7o:i na vnr NOpD?nn nniN 131 yra n?i ana w» n? 'yor ?r 15 

'yet? woo ho* bni bi?3 annrn p -CTica n?i a-vo nbvn nb nnm n?i 

am nor twnen ipji • nyiarn p piNi noa> nnraa poen isn 

'^n nii^ 1? 'on 3 i?i 'onjnar yarn m?o 1? 'dn T>ny"ia i^> 'dni nan by 

mba\ n)b 
n^a idk'E' fV3t? nil? 'on jnar wsn p 5 ?ioi nns yarn yara 

D333r jnsi ipfi : nyiar sb naw m?op m? woxn dni pwi yar> 20 

a^nr u^n ^a n? in mp?o a^n * po no ia r^r niaa in nnapn nm 

no nNDio 
}31ni lipfl 5 '31 noo" 1 n? raa? nnox nmnm D?iy nrnp innnpn nip?o 

ari33 'yori? ana aixn 1? anai m? Dy n 11 ? jmn'' Tin Nior n?3 wjh 'yor by n^ n^n 
r»r o^aint 'a "b )n 1? 'on 'yora jaiNi yja op 'b nnN? caint 'a i?vno 17 Nan o n> 
773 ana mana n?i Q7iyo q^-qt vn N7 17 'on '•i? 'yor Ta n? Qinn?r 'on i?vno ■>? 25 
^b jaiN"i anar ana 'yor nwi 'yor nN iyam wiv noyi »171 jaiNi noi 
»nN? n^n nnN am nor prnvn 1? iion jaiNn t> ana Ninr '•nnr m"Ni 
Dy .tjh jaiNi ?r it 1 ans Ninr nnr 'yor naro n^ni nT>a 
pyor narN n^nt wnn pan j piNi '•rnv oy in '•i? "'rni 1 ' 

1 >■ ensn^. a rpaNijK 1 ?. s "jVi. 4 Read mn pn, 
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Leaf a, recto. 

nyyn bs : rwnn spy 'in 'o^m p>yr NnnyDE> pbn }di J hwvb6 ."£aN Nab 
: uidd3 nn iaua nrB> np*ran p nnv nwn nhna 2 *iry$>N 'n 'dni *py nyyn npnxi 
nana oniN ia*iai nama n^» anai rwvp nb rrui ntwn nN D-iNDn 'BW bbph 

la n^>in noy "inTiD .ton n»aa nvii nain^ ioy nwaa n$>i ^nib^i pDi"VN 
: Dib pa fNi n»aK nna s svn na nniN nb^i noy "wnn^ nniDB» ww 5 

nra6i Dvno na ana Nh vi*vbb nnNi> nnN^> in uai? rone snian 'wi ffph 

1 rono 
runts inane Nnn inn^a imb wra ia mm^ ha 1 - dm tub in n -iimi> ha» nn s D 

in*v»a inxij n^n wy pi>ia> pN i«ro nnx^ in ua^ nane amane* wn*i p n^ in 

pNi na ip»mn n^> ron» -idb» jni> ->dd n^ dn i>3N mn» -idb> fnS> nioony np^yi 

cpatDi icy dn inn»» none nine jnai Nin yne s^b* dni Dii?a njDD o*ra 10 

nN3 nane !un ironoa inn ioy i^nb* b 'din un ^b> inn -iirni> 

nnN^> n3 nan nn>» imb nam na D"no nnN^> in mi» ntstwi nDDi itd upi 

pnnntj* run» $>ap» b& ma na* nroo nnN^i Dvno na ana n!j dni nn"»» 

jnu^ ma nia^ nn»o nnN^i dwid aina^ "Dan upw nn nn^ND nana nniNa 

von» nn»» inxh ovno 3na n5>b> nn • nn*o nn^> n^n na nan n^>b» rune 15 

i>iya$> ha* wni new NB»un i«a 'b^i Nttpfl : nn^ND na nam nnioi mno 

nvii 6 nninNa wy nN pm unn tun "iidn 'din ni.ii tn^inaa wni nniN 
n^N 

Kwni naDim nainaa Nsn i? »Dsy ■•niDD nne> i? n^yN no 1? niDN 

niDDB' ivatr Nunm naomai n3ina3 udd Nvnty ijini ia : nSn n^ 

naina ni> jnui in^N nN ts^ao u-nb' »oa nt^yj hya^ ^la* pnb* nwi ^ n»sy 20 

nB»N3 invy pnaN 'dnb» nn ncnani nnN nno n»y nNonc n-jhji naoini 

^fN 'dn 7 'Dan 1-1DN iat? win nru» pN in^ dni win nnJD nvn dn nnnN 

ne»N la^n nama ]im kw na sjn ^dn 'n 'dn vmrw Nnn'-Na ■'n^sj pna'N 

njno anat? ua 'bwi itfbh :nNsn nuhji naDini nnawa rhav ir 

B"Nn miN ua3 naw ^n nano nniN rb snai n^N nb»3i ~iov V inw nnN^» 25 
rano 

N^n 8 Nnn»DB ."UB*N-)n njno nniN nNno nB*y npi nyT'y n?i mpwo 1? \tv& 

nm B»Nn jd n^D3 njno nniNB' U'Nn ia n^ pwo n^n^ na piaao n^i 

n^oa 13 nn'-D Nh nyn»y n^ vjaa mB*N^ nanaB* ji^b* 'ya »n» ma»N npfna nn- 

ypnp wvb "!*&) iua^ voaj i»a aman 'nan 9 nDNB» noi> rb poio uni udd 

1 Ta'anit, n b ; our texts read nwi , Ti» «ita ■jiyV. 2 Berakot, 32 b. 

3 The line over s>m indicates that this word is to be cancelled. * Bala Batra, 135 b. 

5 Comp. Targum Jonathan to Deut. xxiv. 6. 6 Read mrwa. 7 Yebamot, 65 a. 

8 Comp. Baba Batra, 40 b. 9 Peah, III, 7. 
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Leaf 2, verso. 

'pbnos 'ok i>Kion * nr hv )nb nsroa an 'ok x ppnaoi nnaina nna'-K kiw S>3 

iwno naw liiio k^ pnt?i • waa in^ nanac jva ^oj xan nprot? K\m nyai> 

'oik ponx nya n^y ann mt?n by "niyn 2 'oan i-iokc nob nb p'-ono my 

iaiK nt b«k npbvi imar m ton 'oik 'oam moo ne>p pcKini £ nu wn 

ben aounn nao bo:ffi> 10 'mn iypji ne»Kn ma nano nnoyi wano 5 

nb e» na onraw jvai nmnn nyiaso xnn nunc}' nniK na yara ni^an 

mync* 
tf' 1 mm ibd no minn naa nyi3K>3 mynw WNn na :ktin man 

ap.i bw mew mxnpo pa w nfysrbm a'ounn nao np hapn ^ root? 1a 

laDKoi iDpboi jno3 ana 1b tw 'n^ 'wi iypji. • man injnae^ pw 

DVai natsa jniK anyi iopbo wk bki pj^jo m-pa troop 'oao bvi bv baa ro 

niao 11 woo ron«i nt?y nva hna }i"©n ae> b»i mawb mvi mix ibm aio 

maob nniot? ij-kt ia «b ik napa »u uop^i nap 3iyo »ub win 

'okp ioa nae> anyo coi 1b jm naea »«n uop^i nap anyo *ub iniK 

nna »ia n^ 'oipao Nnapa mn nna Kmanip nayn '•Npmo man s 'o3n 

naiop jva '•oj N3.ni bi3 mb Nne> K3*n 'opb inK 'up .mb o*pjo K3pa 15 

'ub *pam spam qki *«5» nna nna bnp bppoa Nbi ariDa nap anj?o 

p3-ib inb tfpn jva nroo ik mBN o*u bp nKon 'ppi hypri inio 

nniDK n^axo 
••oi n^apo njnn pkb> k^k nmo noiy u»k koo noiy nino a^m 

ww an nnKis? nap: mh* 'wm Svpfi imo biKi inj;n na^ 

•nmn n!? b>» dv n ? ny an n«n n^Ki ann iniK mo^n poai a^o 1 ' mbm 20 

nnj 
n:oo an pdbb> JV3 nn^vt? wki n,a k?ik n< amp nbya? nnoij 

ac n< -inN^ nsn bki rbyd? rnnioi ^atam a«pj a^o 1 " nyaty maan 

'-it?' 1 nwa 6/ oKn k*w 'in i»j? it?3j? mk paiow a^p^ npaa* a^nc nans 

a^t? nnKi? k^k nbio wk mW woipoa ^aK fe pvy bv n»onn }.n 

6 mna na'-o np^o K*nB>a nxn bki n^ya^ rnnioi napA pa na6 pa dii 25 

inxnt?' »o pxi mna jnmn 'bw f^ph b^pj njns? vby nan 1 ' 

miDKK* '•'Ki n,a k/ik kk>j^ ninio in^K imnn b n^oe* ••o k^i bbs 

f)Ki me>K nniBK noxn by moy »o pki inKint? 'o pkb> p^K* k^j^ 
iprn\n 7 'oan iidke' ^ao nann iniKS i^pn k!> n:«ya 'osn i^pna' ••a by 
px bk S>3K nnasy »aoi n3y ••ao i^axi ne'K '•ao ny '•ao ^y p&wo ni\nb 30 

1 Baba Batra, 132a. 2 Ketubot, XIII, 6; Gemara, ibid., 109 a. ' 'Aboddh Zarah, a2 a.. 

' Our texts read : Nrautt ira ^^«)'l Nrowa ffi'p^ n3JT. * Niddah, 66 a. 6 Bead 'jiiaa. 

7 yeiamoi, XVI, 7 ; Gewara, ibid., 122 a. 



106 THE JEWISH QUAKTEBLY EEVIEW 

Separate leaf, recto. 

. . . . b ib nn xb& ttin n"n na prw dy nm an ^ ' pjbdop >a i>y cjni pnnn np 

. . . n w xyypai n w na prran rwi^o Kpnao k «n }a piw i>B> WB>t6 

. 2 b> ne>y win yna wpi> woi nay Nnnnt^tm xoi> . . . rmruw truon wi 

rrnnyt6 nton ninth) }H naa iyani> ton Hahn pma k^ ia pt?iy Ta^ pwa 
. . . rvNi Kin xyyp Tain nyoa i>a win ohyij n^ mno Km p nn rnn !>w p n»aa 5 
. . oo^> n^ toi ny taan "6ns pin nwia o*poi 'nty i^ p n^a ■'ai^n wbm '•yam 

n^ nm a-6 nnoitw n«n ia pmp newo 8 i>a xi> Tai>n xapiy m pns" 

aicynni naina noe> p^ani : wb Tina tonro t6i ^ ^ns ^sn toto nix . . , 

Disjnh ton nyn dipnoi ton ivaa ni> 3nn b psnn^i na nw n . . . 

N^rai tojia na n^n nd^d Npnao wn torn mv noant? ah jnrwni twin k . . 

D*o'3i mna^a npai any ma^a cnnrvh nont^i niau n«n na piw b . . . 

dwosi nwi>W3 iovy pnni na ne>y»> yaoi Di>w ny nwas Tia ba o»a[io] 

yon nn an nay n'Btsn nnju oisi» jwn n^n pysin 'nB» i>ai pni> 

nvoya Tia ba npai any n»oinnxi .tjyiwi n«n na pnyi> niyan^ vb . . . 
n:oi> ton p n^ n-x nai>\n naiero mm .nab tcnavn nw p ... am n ... 15 
na prveb toioo ynan ~\y n«n na pnyi> n^ yam rrb «n . . . n noa ny KBinoax . . 
Kwoa na ni> p*yaB>o yjn nnin nana ni> p'-yaB'n *a snn'K iSph : t<apiy 
pyaro nn xnaji jvfa^ pmi ni> pyatwi nir-ai' nnE?y pw it< n^ p^yatro 
nnin naoa ^jnaBwh yant^cn j»i> nnu trean w&nvb pan m»s »a rrb 
aw p& bi nyiatrn i?y jnwn cms ya an ntn pta bs niaionp oy^a ao 
t6) bv nyxmbo lyaoj bxs poin' 1 >D33» nynaa n^D^N p« 4 prn pitfn '•snn 
njracninD iyj»3 pan dib»di nnyia^a toeno *6 'snn nni^ih wni' pan 1wri 
Ntbya »«o »t«aj ^n» ^int* ^ya ^»p nnnan nwn Ninna nn»t? , i snio nao^T dwd 
ne>BJ p nyantpw t<n ncnp w nnyu^a np 1 " . , t&i nyioo nyo WDan 
twin am nn:pi> >nxn ru»^t« N\nn •pnotn nyant^K urn nnaina n^ pyuo 25 
xpdd n^ nn»N ninbxb naina yuo n!j am "]b n»ay« '•sn n5» 'ok nnaina nyan 
'ox D^a ^nainao wana ok '«as ^ n n^o »«nainao '•o-ann mnyn by noi> n^ 
ps pn nyia n^> pai pn nna pa 'otn an i^bn nyaB>3i nxaipa an nmo 
Kin ^ nna ^kidc bx nio nsaipa nnaina ni» yuo k^i nniK pya^o 
i^bn nnin nBD3 p^yatyo xb s w^nni ; n^ ya^o \^ ny£ pin n^> yatw xh 30 
baeb nb n»K ■•« b'a n^K p^notroi n^aato <iiae> n«pi Knnna r\b pyyoo : trowt^ 

a-rn^i nmn^ in^K osp *ttn ^ 'e»n NnoE>a mo t6) iaj K3ioo 

, . Noijy 

1 1B&BOTD ? a Corap. Baba Batra, 48 b. 3 Comp. the expression 1:00 S3 «S. 

' fft'Win.IV, 3; Gemara, ibid., 34 b. 5 =wnw. • Cft'«tn,35a. 
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Separate leaf, verso. 
"n^ E>'N 130 DN^ 1 \X1~\ WTfi 133 3lb> 'DM 11308? fl&m C5»N JSpfl 

' niK»N 
notn noy pNM'i poas'ai on n^ 'D3a ai?o 'Da'a >ti jva noi ai?o 'D3a 

P'a nba »na nnoi n^ya^ iron rroo dni nmipi> jo pnb Npao new 

n'aia 'oa nap ne>N.n nnot? ipayi fn'nn'a b*6 bai? piayi^o fntj> 

nao 'oa in nbai> nawn nnao bN ronipSn to n'xid ban yp"ipb> 5 

po'twm d'tq b on aibo 'Daai : nab pi war w'a'ar 'in d.t3b> 

a«ii ia'N naN in isaaa dn^ piinnN ban b'p n!>i nbai> row* nD'asot? 

j^atw *rya nrnvo nyanp naota lilbpfi *aib> 'Daa pNipa jnvinta 

nrn pe>b : nno»y by\ naba b ibaN in nnamao aib rayan xb wiin 

1 t iri nw 

inaiiiao 'to noiwn n?i "D'aaDa nyava Tb'3 *p ?™ n?e> nniN pyatpo 10 

niaa «h nb xb& n'b pbbei ; 'aDa nnns nN inti 10a mif |ib6 not mi 

j^ii' pn nba »n3 nsaa Nb> nyae>ni> ivn dn b« Tbs nn'o ins 01b 

&'-iion 'nan noa 'hs .Tax nu^ nbs "i3pD nab Maw 13e> nyatj^ 

ai b te 'yoe> 'i 5 pm y>a nyapni* i»5»ia» p« 'ins nyan n$> bN nnaina nyane> 

nnaina nyam naoi>N notni ott 'a -ia xna p'wi piN-i a'atn to'n tbibpji '5 

N3ay 'n'a 'no nono Nnb'Nea e»-iao n? nb fa'asyo 'o?'i in n? p'an* 
ny ni> jaw n^i nb paayon not wn nW ma nN np'ao nono on 
'yot? 'aa poo piNi Tpaxt 10'n iph i?Ta naa ns npyoi »3npn 'n*! 11 ^a 

l , l — ripe 

in nyi3B» v?y b« pixi ♦b'iw wnai pnpan 'yo^ N'vini noi nmy n?3 noi 
♦ya i^nt »ifTO' Nb n'aa Tpaxn p'3^ «»ni na : -iioai max awa 'inn 20 
n piNi yam 'yot? no dn pi : 6 iioai 'in max a'tpoa 'iyo 'nan 1'n t6 'on 
; i>b nyi3t? m'b n'h m3N '3'^o 'in *irw xyfo 'yo^ 'B>*ii' nx I'E'ii' 

b ^n n^ in ni> p'y3B>o nnaina nvpo n'am nba not$> nm KSph 

' niK»N 
'jn nnaiyo moNB> n'laa iiph nyi3^3 n^n aib ho'n n^ nxpo mw 'a 

, , N3, .niD'N 

ifN3i Di' nr'N3 pao'D namai n'i3i? N?noN nana N'm n'niaiaB>3 Nim 'bo 25 
n'iaa • pnn no e* no 'oya noa naia na'na 1331 'iaa e««n miNi nyc> 
pnc ncN ">n3i 7 ion nN Tao ia'Ni ion nN TaoE> Nin 'pintJ* rb& *6' rrbw ir 
oan ii"3Ni nniN wiv pNi vniairoa &>nn iniN 3"n p«i f»np3 N3^> *ie>ai n^ 

>yio ^^^ ^ffi Dn " i:i "^P J,nln ^ 1nn ^ 3Wn Ninn ^l**" 1 n ^ P'pao 

nio Np 'n t'ni^o in n^ yatw 'o 'T sna ia'N nr 'oni b a"n Nine> it 3na vb 30 
iyoai 

not papa N'bo n*)OE> in?t nn 'aao nau n* an not it anas? nr 

1 Yebamot, 66 b. 2 Tvnn^ ? s Read D*CD3 . 

1 Ketubot, IX, 6 ; Gemara, ibid., 86 b. 6 Ketubot, IX, 8 ; Gemara, ibid., 87 b. 

6 Comp. pis nya>, p. 7a. * Read va». 8 Comp. rtai»n n»®, 133. 
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XVIII. 

Fragment T-S., paper, four leaves, two joined and two 
separate, 17x13 cm., neat, small square hand. It repre- 
sents the remainder of a Geonic collection of Responsa, 
of which nine have been preserved to us, five in an incom- 
plete condition. 

1. The first Responsum, the beginning of which is 
missing, deals with the relation of the second holiday to the 
first, especially with regard to the burial of the dead. The 
Gaon decides, on the authority of the Talmud, Skabbat, 139b, 
that on the first day the work connected with the burial 
of a body must be done by Gentiles, but on the second 
day it may be done by Jews. It is practically identical 
with a Responsum attributed to Natronai" Gaon found 
in the Geonic collection T\"v, 184, but our fragment presents 
it in a more complete form by far. Especially noteworthy 
is the orthography of the name of the city referred to in 
the above cited passage in Shabbat, in our Responsum "UBO, 
not "DBa as it appears in the editions of the Talmud and 
in the T\"V (ibid.). That the reading "13B>3 is correct is 
corroborated by 'AruJc, s. v. NYUnDK (ed. Kohut, 206) *, 
and by the MSS. of the Talmud (comp. Rabbinovicz, 
Variae Lectiones, on Yoma, 10 a). 

2. The second Responsum is a brief version of No. $y 
of the Geonic collection myDI nito WW 'n, where it is 
ascribed to Natronai Gaon. But, though a shorter form, 
ours is the better, the one in the collection named being 
in a very corrupt state. The Gaon here decides that it is 
not permitted to keep Sabbath dishes hot by putting them 
into ashes on Friday. 

3. The third Responsum, perhaps also by Natronai Gaon, 
concerns itself with the materials permitted for the Sabbath 
lights, and is also found in Judah bar Barzillai Albargeloni, 
dtuki'd, p. 17. 

1 Kohut refers twice to an article nsira in his 'Aruk, but no such article 
can be found in the book. 
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4. Of the fourth Responsum only the beginning is 
preserved. It deals with the same subject as the previous 
one, and like it is found in the DTiyn 'd (1. c). 

5. This Responsum, the beginning of which is missing, 
contains an explanation of the Talmudic passage Ketubot, 
10 a, and the norm for such cases as are there discussed. 

6. The Gaon decides that an individual whose morals 
are not above suspicion is qualified as a witness to the 
marriage of a woman, but is disqualified to act as a witness 
in an inquiry as to whether a woman is a widow or divorced. 

7. This Responsum, of which only the beginning is 
preserved, is identical with the somewhat lengthy one 
given in D'VOJ, 86, and deals with the question whether 
a witness may retract a statement of his made outside 
of the court. 

8. In exchange for part of a debt, a debtor agrees to 
give his creditor the use of a shop for a definite time. 
Before the time has elapsed, the debtor has an opportunity 
to sell his shop, and he desires his creditor to leave it. 
The Gaon decides against the debtor. 

9. The last Responsum of our fragment is identical with 
that ascribed to Nahshon Gaon in the collection f&, 98 b, 
than which it is better phrased and lengthier. What is 
particularly noteworthy in our text is the explanation 
of the word riTOn, which is entirely new. The case dealt 
with is that of a day-labourer who has undertaken a day's 
job for a stipulated hire. In the middle of the day he 
refuses to go on with the work. His employer represents 
to him the difficulty of securing another working-man at 
that time, and also that he will have to pay a proportion- 
ately larger wage to the man who consents to do a half- 
day's work. The Gaon decides against the working-man, 
and rules that the employer may withhold his hire until 
he has paid the new labourer what he may demand, while 
the first one must then be content to take the difference 
between this sum and that agreed upon for his whole 
day's hire. 
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Recto. 

ana pm' 1 'na robn ptw 'm 3-ie> '•a i»y 

aw wi "nnioa rta$>ai ana na^n 

n»N"i ^lon 2 aT mBTi m~bu> d'oid 

niT'Bi tma miDx nn m5>« inmn 

wmi»n Na-i -idki na^n pi wni3 5 

p *d!> NiDin^ p3i K^»ipb pa am rwvo 

ova no Nan 'can "Dan ia i!>pw r>» 

3*0 DV3 paoy 13 ipoyiv jis5>k-i am 

tw W3 i^bki 'nsy u ppoyno w 

waa p jw no ruswi bw6b> QW ro 

twpp w jiwri nti> pxi na^n nai 

na-^t? lope tpniata 133 4 -oeo »m 

dw tma ami ; mm »a j^n jnc 

D^cn Dm ens min '•nam mm ya 

^ ii> inW la^a yaa aai> tsieti^ 15 

«nioa itwa$> d'oibti oris n^n 

jm jro fibfow nnnp 'ss»en 

111033 jniN fDaoi natf sny» poia 

}WD31 jnpBli»J )133 '•win 

1 Prom to to actios not in n*c, 184. • Bezah, 4 b. 

3 Shdbbat, 139 b. 

4 Ibid., 139 a ; our texts read X>m, and Rabbinovicz has no variants. 
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Verso. 

nahm npooxoi nviN-vi nVD'o iNBai 

nB> nju '•nh '•a j»o-d njoon na&» Wa 

poia ruoon f>att» win ia 'ton in 

pnox Np Dipo $>aa Nbyo '■no 'tidn 

Pn po-i nd!>n po-o jiofr nob' mna 5 

'BW * NO^p NS2N D1BO "Win ^ 
'13 2 fDina »5>1 B»3$>3 n^> p^ino pn 
in 'oana in Nop Nina (Noa nai>n 
twoana 'W mn ia fisno 'i nana 

wn naii armat a>s\ip» p& $>ai 10 
wn 'oan 3 pnoN npt pic nvn^ Nop 

31 'ON N2113 31T WJ'O Na^N NOP N3J1 

^a pa^a paio 'n i>aN woo n^ 

no n^n ii> pn 'on *pnv '"11 n^y «ai 

nh 'bwi 'oan j udb> 15 

'oan noNB* d^ob* n3io "3N c Njm 

anin' , Nna in nans nata jna ppho pN 

1 Prom ten to ymn not in ai'oa ; the copyist jumped from the first 
yo"U to the second. a Shabbat, II, i ; Gemara, ibid., 20 b. 

3 Shabbat, 34 b. « Ibid., 26 a. 

5 Our texts read itonb), but MS. M. has also ■oott). 6 Shabbat, 21 a. 
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i, recto. 

pan 2 dh Nai *ini ' b\s\ mo mtbtb) 

'oan ^Win no p dni pwi n^ ntod 

nno din p« npm sn 'on jrupna 

ntsd }on3 31 sjni :.yvdboi miyDn 

am niopb NnNi Niaa Ninni jonji n"b 5 

31 m^> 'on tinvo nina nna rv 1 ? 'on joto 

n^ Nt^an Nnaiao naia niaDN pro 

pro 31 nhi pro 3i^> n^ jwpoi 

jonj tinso mna nna 'on dn 'dni nh 

naia n-? puddi ptm pisinoi 10 
HNirm xnN 3113 wnpdo Nncm 

1iri33 |N3 w NnN 31 'noNpi Nil 

Wi wib iiiia pa cian noi 'toia }N3i 

nina nna f'n jn* xn^o^ n^ t>oji jva 

a^w Nh |V3 una pnoi nina uw5> 15 

uw nna^ nina nna pa jrv n!> ^>a n^ 

jomo n^i nina 
nmyn b wnn 'wi 

1 Ketubot, 10 a. 2 Read Dnn. 

3 The words 'lira and ira i:'»D between the lines is the explanation 
of the copyist of the Talmudic text referred to by the Gaon. 
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1, verso. 

nny pai xohn nny pa lynb ino 
n^ ivo r&ya ^an thdni paa wn 
'Nioaa Np^Ds nh N*im wnn pan 

nrtvb ien nmyn ^y wnn 'on*i 

Nan 'on hai r&y nw ai n^> sppnoi 5 

'on hoai new nny pyi> pro an mioi 

[era am Nan 'ok xb Naa ai nowni wai 

ne»N n6 N'won n^yao npiasi' n^n 

Npi p\no nnN bn mtmi> n^yl? Jon 

•am nb^b p^ioki rwo Npmo 10 

rrb Neny Nn now ino 'naoi Nin 

£310 ii^a wn "uin !>ya niana '•moi 

}J«iON «h £ 'OB»ONp lpnO 11 tf31M 

Nany <ao rr£ 'mrnsi noa*t n^>n pan 
'wi naSn pi Nffoi 15 

ndni yoe6 nnya yiv n^n pi&n 

pyoE> *|3ini }ni> 'oni nnwi iii? "wpb 

tfan NJiooa iN3J winnty rtb it'n 

twin mim ^ reb noai naw^ 

1 Sanhedrin, 26 b. a NTPD1, belonging to him only. s -rropb. 

4 In dVqj the text reads }"»m& pnV idni, but jwdsj must not be 
taken as the subject of -ioni. 
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2, recto. 

1 mtwm mi in n^ aw nan ne>on by 

\ . , 3D . . *v pna i*tni»!> s^i pmxi '•^nN 

nj!>bi wib> town p/oi pap pmn ty 

«n«n ton ^ -uin pix-6 n^ 'dni >£ nxin 

hs> 'ycmh nb xijnai nrj toast totfi 5 

iwi nan hpp jmxb rrb 'on piN-i 

nj? 'jw rt^ 'on wiur6 npae>i "j^o 

li>y ^ xvni pat? pmn Ksobrmn 

KtiiimN Niron ^ n*N «n pi«i n^> 'd«i 

liio xioiwo'i Nrvon Nir6 sanpn 10 
*nhd i^i nprm Niprcu $b 'on pat? pmn 
nito i? ttana >n piNi n^ 'on Nnun 

NriKTl TO n!>N PVT'B *^> NT 1 N^ *]!> 11*3X13 *D 

nuns 'nb*i 'nvoi by on "i^ nona n^*t 

pi xi3 p3 witina iT'ob aba lb r\b 15 

P3n "iidni n.ti ■-no nj*i Nnnm«3 

mw .TsriNi «3*n nxib' Nnaatpo and 

'na n^ 3*n*i Nnun rr^ patina *-u*i 

1 nn'33 from nsj, and not from nso. 2 jn Nov JQ. 

3 Text corrupt. * Bdba Mezia, 68 a. 
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2, verso. 



xw }» "1^33 Tin»i> »joi wwu nit 

n^ raw pan j xb in -nno^ ^a» 

pimem Nwyoi pitn n^.'DKp pna 

iTpiWni> ^ &6l NTl NJl^JWD WlJyB 

b sjmi fr-raro pit? pmn jn^oi ny 5 
-in winK town »5» jt-k n^ 'nxpi 33 

Nri33B>D ^aNDI 'j?D »K» nWM b 1N^» H3 
'JKOI N1VO "13 »I1N I^SN 'tO N31Q Q»i>K 

NriMWi nco nmnb hw tb pu3Pd!> 
n»N ns** 3-1 'on a "n»t*p*7 py»BH nto 10 

Nnj3K»D »no n»on» anon okd ^ 

131 to**6 rwo Nps) »t«& n*3a raiatn 

i^bn din dib6 ni«ri> ^ n^ n-iv» 

simbw jnd r6 tyton jon nivd 13^ 

whin Nnura rvi> naiM pe> bi rwu is 

pawi nsvti :wn j» n^ n»in 

^31 n$> n^ B»ns «h 3j !>y *in N»NnD n^ 

Tvw a p*-«3Npi pap pmn ny iT-pi^D^ 

1 Read wn. a BabaMezia, 108 b. * Ba&a Kama, 79 a. 
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Recto. 

po'tptt upin 12 poiea row i3pTKi> 

sidm napj yp-ipnE> Deo! niropb 

S1D33 napj nn^B' ~\s nptrai -idkoi 

n^ up ttzbx vpi? nni3B> nprnai *W3 

npisjni) ^31 t&i ' an-un wnrb rvb 'ctn 5 

iD3 tern jniwn D$>C?D*T ij? rTOiD 
vb Qno Nnun n^ rowi pji*i iratisT 

JD Nn^ }D "1^33 TITO JIHJD in i?i3» 
'W\ 1 133 pnONI a ifc>N 311 

*renDi> [y]»B>i> n^ naun \y\nr\ 10 

H^ 'DN KfiV*l .f^B NDD 131 NOV i>3 H^ 

wpi3B> «i> pitn nii> '»k *TCn»!> K^jn «!> 
W o^jjia n3 finish &6 xran ism ^ 
t»n nj^s iNins psy vb i»a wnsens 
'yet? n^> 'o&o nov n^isi i^i iaN3 n^ is 

ijid^ rvm in nJNi ^n n-un wbw wn 

1 Read: mnro snun wnrrt rrti -ra*n. 2 Baba Mezia, 68 a. 
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Verso. 

pwxb ivjn w "n^ na« i? "renoT jrco 

nii^d xnnn N^tn pan we xih pot? 

wwa mi>yn$> n^yia nawn 'kp^db naa 

mm "i3« Nine' nan i>ai nntwsn }» 
nrr&y naic nt nn din 2 pat? nip» jna 5 

naitj» n»a iy r6y s nDNi jjyaD in 

aia '^m pat? »na pro an 'on nn^y 

jam ani> Kan rwwittn aa i?y qsi pra 

awni Guyana nj? nn^y nans' noa iy 

n^at? paa nnn pro an npn^si nt 10 

n»v n^ia py»e> n^ nxn in *onn n^an 

mat? na ny jaixn n^y nat< k^ki jaoio 

fT>njN }» pyeefc n^ aw t6i py»E>n 

it6 n^an ntae* paai jnyro nits' 

pwt pawn o^a n^an tan nt?iTB '•am 15 

, . . . n hnn wnto innn wo £>y . , npatsn 

6 hoan xnJN n«n ttnt&i nwai> nvixi 

Louis Ginzbero. 



1 Bdba Mezia, VI, I ; Gemara, ibid., 75 b below. 

2 Our texts read oe pw, but MS. B, as well as Lowe, agrees with our 
reading. 3 Saba Mezia, 78 a. 

* Probably a repetition from the previous line. 
s Read : p'DEn . . 'inid nin mVi . . . . in« tow wwi. 



